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MELLÉKLET  

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG 

[...] HATÁROZATA 

[…] 

az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás XI. mellékletének (Elektronikus 

hírközlés, audiovizuális szolgáltatások és információs társadalom) és (a 101. cikkben 

hivatkozott listát tartalmazó) 37. jegyzőkönyvének módosításáról 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásra (a továbbiakban: az EGT-

megállapodás) és különösen annak 98. cikkére, 

mivel: 

(1) Az ENISA-ról (az Európai Uniós Kiberbiztonsági Ügynökségről) és az információs 

és kommunikációs technológiák kiberbiztonsági tanúsításáról, valamint az 

526/2013/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2019. április 17-i (EU) 

2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendeletet1 (kiberbiztonsági jogszabály) bele 

kell foglalni az EGT-megállapodásba. 

(2) Az (EU) 2019/881 rendelet hatályon kívül helyezi az EGT-megállapodásba foglalt 

526/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletet2, amelyet ezért el kell hagyni 

az EGT-megállapodásból. 

(3) Az EGT-megállapodás XI. mellékletét és 37. jegyzőkönyvét ezért ennek megfelelően 

módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az EGT-megállapodás XI. melléklete 5cp. pontjának (526/2013/EU európai parlamenti és 

tanácsi rendelet) szövege helyébe a következő szöveg lép: 

„32019 R 0881: Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/881 rendelete (2019. április 

17.) az ENISA-ról (az Európai Uniós Kiberbiztonsági Ügynökségről) és az információs és 

kommunikációs technológiák kiberbiztonsági tanúsításáról, valamint az 526/2013/EU rendelet 

hatályon kívül helyezéséről (kiberbiztonsági jogszabály) (HL L 151., 2019.6.7., 15. o.). 

A rendelet szövege e megállapodás alkalmazásában a következő kiigazításokkal értendő: 

a) Amennyiben a következők erről eltérően nem rendelkeznek, valamint a megállapodás 

1. jegyzőkönyvének rendelkezéseitől eltérve a »tagállam(ok)« kifejezés, illetve a 

rendeletben található más, a tagállamok hatóságaira vonatkozó egyéb kifejezések, a 

rendeletbeli értelmezésükön túlmenően, az EFTA-államokat és azok hatóságait is 

magukban foglalják.  

                                                 
1 HL L 151., 2019.6.7., 15. o. 
2 HL L 165., 2013.6.18., 41. o. 
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b) Az EFTA-államok tekintetében az Ügynökség, amennyiben és amikor erre szükség 

van, az adott esettől függően segíti az EFTA Felügyeleti Hatóságot, illetve az Állandó 

Bizottságot feladatai elvégzésében. 

c) Az EFTA-államok tekintetében az uniós jogra való hivatkozásokat az EGT-

megállapodásra való hivatkozásokként kell értelmezni. 

d) A 14. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

»(5) Az EFTA-államok teljes mértékben részt vesznek az igazgatótanácsban, és 

abban a szavazati jog kivételével az uniós tagállamokéval megegyező jogokkal 

és kötelezettségekkel rendelkeznek.« 

e) A 28. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

»(4) Az 1049/2001/EK rendeletet e rendelet alkalmazásában az Ügynökség EFTA-

államokat érintő dokumentumai esetében is alkalmazni kell.« 

f) A 30. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

»(3) Az EFTA-államok részt vesznek az (1) bekezdés a) pontjában említett uniós 

hozzájárulásban. E célból az EGT-megállapodás 82. cikke (1) bekezdésének a) 

pontjában és 32. jegyzőkönyvében megállapított eljárások értelemszerűen 

alkalmazandók.« 

g) A 34. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

»Az egyéb alkalmazottakra vonatkozó alkalmazási feltételek 12. cikke (2) 

bekezdésének a) pontjától és 82. cikke (3) bekezdésének a) pontjától eltérve az EFTA-

államok teljes jogú állampolgárait az Ügynökség ügyvezető igazgatója szerződéssel 

alkalmazhatja.« 

h) A 35. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

»Az EFTA-államok az Ügynökség és annak személyzete számára az Európai Unió 

kiváltságairól és mentességeiről szóló jegyzőkönyvben meghatározottakkal 

egyenértékű kiváltságokat és mentességeket biztosítanak.” 

i) A 40. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

»(3) Az Európai Unió egyéb alkalmazottaira vonatkozó alkalmazási feltételek 12. 

cikke (2) bekezdésének e) pontjától, 82. cikke (3) bekezdésének e) pontjától és 

85. cikkének (3) bekezdésétől eltérve az Ügynökség a személyzete tekintetében 

az EGT-megállapodás 129. cikkének (1) bekezdésében említett nyelveket 

tekinti az Európai Unióról szóló szerződés 55. cikkének (1) bekezdésében 

említett uniós nyelveknek.« 

j) A 62. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

»(6) Az EFTA-államok a szavazati jog kivételével teljes mértékben részt vesznek az 

európai kiberbiztonsági tanúsítási csoport munkájában.«” 

2. cikk 

Az EGT-megállapodás 37. jegyzőkönyve a következő ponttal egészül ki: 

„43. Európai kiberbiztonsági tanúsítási csoport ((EU) 2019/881 európai parlamenti és 

tanácsi rendelet).” 
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3. cikk 

Az (EU) 2019/881 rendeletnek az Európai Unió Hivatalos Lapja EGT-kiegészítésében 

közzéteendő izlandi és norvég nyelvű szövege hiteles. 

4. cikk 

Ez a határozat […]-án/-én lép hatályba, feltéve hogy az EGT-megállapodás 103. cikkének (1) 

bekezdésében előírt összes bejelentést megtették∗, vagy a [{az (EU) 2016/1148 irányelvet 

(NIS-irányelv)} az EGT-megállapodásba foglaló] […]-i …/… EGT vegyes bizottsági 

határozat3 hatálybalépésének napján, attól függően, hogy melyik a későbbi időpont. 

5. cikk 

Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos Lapjának EGT-re vonatkozó részében és EGT-

kiegészítésében ki kell hirdetni. 

Kelt Brüsszelben, […]-án/-én. 

 az EGT Vegyes Bizottság részéről 

 az elnök 

 […] 
 

 

 az EGT Vegyes Bizottság 

 titkárai 

 […] 

 

  

                                                 
∗ [Alkotmányos követelmények fennállását nem jelezték.] [Alkotmányos követelmények fennállását 

jelezték.] 
3 HL L ... 
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A Szerződő Felek együttes nyilatkozata 

az (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendeletet a megállapodásba belefoglaló 

…/… EGT vegyes bizottsági határozathoz 

 

A felek elismerik, hogy e jogi aktus belefoglalása nem érinti az Európai Unió kiváltságairól és 

mentességeiről szóló 7. jegyzőkönyvnek az EFTA-államok állampolgáraira történő közvetlen 

alkalmazását az Európai Unió egyes tagállamainak területén, az említett jegyzőkönyv 11. 

cikkének megfelelően. 
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